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Но Хитролисъ \і]Савно движенья разсчиталъ Куда падетъ ударъ — заранѣе онъ зналъ. ’

Къ нему летитъ весло, а онъ въ тотъ самыймигъ Вскочилъ — и въ лодку, прыгъ!

И лодку къ берегу теченьемъ понесло..

„Отлично ѣду я, къ чему, мнѣ и весло,

Подумалъ Хитролисъ, весьма собой довольный И вылѣзъ на берегъ. „Мнѣ совѣстно: невольно, Мэссиръ, я лодочки удобной васъ лишилъ,"

Онъ, крикнулъ мужику. „Простите: я спѣшилъ."

И дальше побѣйалъ, смѣясь надъ тѣмъ, какъ ловко Провелъ онъ мужика. „А здѣсь, вотъ, остановку Подъ этимъ деревцомъ я сдѣлать бы не’ прочь: Вишневое оно до. вишень я охочъ."

На деревѣ въ вѣтвяхъ усѣлся воробей И ягоды клевалъ.’ Движеніе вѣтвей

Замѣти. лъ Хитролисъ,. взглянулъ и въ тотъ же мигъ Узналъ онъ воробья: „Да это ты, Пикчикъ?

Пошли тебѣ судьба хорошій аппетитъ!"

„Спасибо, Хитролисъ,. да только я ужъ сытъ.

Все. остальное я тебѣ охотно дамъ."

„Да капъ же? Не могу я лазаіть по вѣтвямъ".

„На это хитрости не надобно излишней.

Ты ротъ внизу раскрой, я, — вишню вслѣдъ за вцшней Начну тебѣ бросать, а ты. ловить, умѣй."„Пикчикъ, съ которыхъ поръ ты сталъ меня умнѣй?" „Мнѣ кажется, ума я выказалъ не много."

„Я вижу, судишь ты свой умъ довольно строго,

Лишь потому, что самъ давно кънему привыкъ. Благодарю тебя,оАмудрый мой Пикчикъ!"

Тутъ воробей бросать сталъ вишни. Цѣлый градъ


Тот же текст в современной орфографии 

Но Хитролис \і]Савно движенья рассчитал Куда падет удар — заранее он знал. ’

К нему летит весло, а он в тот самыймиг Вскочил — и в лодку, прыг!

И лодку к берегу теченьем понесло..

„Отлично еду я, к чему, мне и весло,

Подумал Хитролис, весьма собой довольный И вылез на берег. „Мне совестно: невольно, Мэссир, я лодочки удобной вас лишил,"

Он, крикнул мужику. „Простите: я спешил."

И дальше побейал, смеясь над тем, как ловко Провел он мужика. „А здесь, вот, остановку Под этим деревцом я сделать бы не’ прочь: Вишневое оно до. вишень я охоч."

На дереве в ветвях уселся воробей И ягоды клевал.’ Движение ветвей

Замети. л Хитролис,. взглянул и в тот же миг Узнал он воробья: „Да это ты, Пикчик?

Пошли тебе судьба хороший аппетит!"

„Спасибо, Хитролис,. да только я уж сыт.

Всё. остальное я тебе охотно дам."

„Да кап же? Не могу я лазаить по ветвям".

„На это хитрости не надобно излишней.

Ты рот внизу раскрой, я, — вишню вслед за вцшней Начну тебе бросать, а ты. ловить, умей."„Пикчик, с которых пор ты стал меня умней?" „Мне кажется, ума я выказал не много."

„Я вижу, судишь ты свой ум довольно строго,

Лишь потому, что сам давно кнему привык. Благодарю тебя,оАмудрый мой Пикчик!"

Тут воробей бросать стал вишни. Целый град
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